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רחל קוֹרְן

גופי נושא את הריח שלךָ
מיידיש: רחל שליטא*

גליציה לשני הורים איכרים. היא  נולדה באחוזה חקלאית במזרח   )1982-1898( קוֹרְן  רחל 
החלה לכתוב שירים בגיל צעיר בשפה הפולנית, שהייתה שפת אמה. לאחר נישואיה בשנת 
השנייה  העולם  במלחמת  ביידיש.  לכתוב  ואף  ללמוד  בעידודו  החלה  קורן  להירש   1920
הקבוצה  את  פגשה  שם  למוסקבה,  הגיעה  כך  ואחר  לטשקנט  בתה  עם  לברוח  הצליחה 
הבולטת של אנשי התרבות היהודית — השחקן ואיש התיאטרון שלמה מיכאלס, והמשוררים 
וניהלה את אגודת הסופרים בייידיש בלודז'.  פרץ מרקיש ודוד ברגלסון. קורן חזרה לפולין 
משיריה  רבים  מותה.  עד  וכתבה  חייתה  ושם  שבקנדה,  למונטריאול  היגרה   1948 בשנת 
ומהאדמה,  מהבית  בתלישות  העוסקים  ליריים  שירים  והם  טבע,  בתמונות  מתאפיינים 

הכתובים בלשון פשוטה וציורית. אני מודה לאסתר רוז'נסקי שסייעה לי רבות בתרגום.

ר"ש 

הייתי רוצה לפגוש את אמך

ךָ עַם לִפְגּש את אִמְּ פַּ הָיִיתִי רוצָה 
ק את יָדיהָ. וּלְנַשֵּ

עֵינַי אותְךָ בְּ ש לִמְצא  בַקֵּ תְּ אי  וַדַּ הִיא 
טִי.  מַבָּ בְּ אתִי  וְאת מִלּותיךָ שהחְבֵּ

בוא לִקְרָאתִי וְאוּלַי תָּ
בְחִיוּךְ שָקֵט, חָכָם

הות מִיד עַל שִפְתֵי אִמָּ תָּ הַפּורֵחַ 
שִים אחֵרות מְהַדְהדות  שנָּ כְּ

לִבְנָן.  את אַהבָתָן 

פרט לשיר "כמיהה" שתרגם עמוס נוי. 	*
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כְלָל — בִּ וְאוּלַי 
יַזְהִיר אותִי טָהּ  אוּלַי מַבָּ

שִים אחֵרות( מִנָּ הות מֵיטִיבות לָדַעַת  )אִמָּ
רָאִי הַפְּ אֵב  הַכְּ מִן 

ר וְהָאשר הַמַּ
בְנָהּ.  לאֱהב את 

ךָ עַם לִפְגּש את אִמְּ פַּ הָיִיתִי רוצָה 
ק את יָדיהָ.  וּלְנַשֵּ

אומרים...

ערָה — לוּיִים עַל חוּט הַשַּ תְּ ים  אומְרִים שהַחַיִּ
כֵן שאֵין זאת סְתָם אמִירָה, יִתָּ

בָר. הַדָּ ךְ הוּא  כָּ אוּלַי 
אנִי יודַעַת רַק זאת —

חַיַי בְּ יבָה הָרִאשונָה  עַל שַערַת הַשֵּ
טְךָ ב מַבָּ הִתְעַכֵּ

י, רגַע אחָד אָרךְ מִדַּ
י. רגַע אחָד אָרךְ מִדַּ

ךְ הָפְכָה שַערָתִי הָאפרָה לְחוּט כָּ
לוּי חָנוּק שעָלָיו תָּ

הַכּל,
עַם נחְשַב לְאשר.  ל מַה שּפַּ כָּ
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שׂמלה חדשה

י הַיּום לָבַשְתִּ
בַפַעַם הָרִאשונָה

אַחרֵי שבַע שָנִים ארֻכּות
שִמְלָה חדָשָה.

י לִיגונִי א שהִיא קְצָרָה מִדַּ אלָּ
י לְצַערִי וְצָרָה מִדַּ

פְתּור זְכוּכִית לָבָן, כַּ וְכָל 
מְעָה דִּ מו  כְּ

פָלִים ין הַקְּ בֵּ ה  זולגת מַטָּ
אבן.  כָּ בֵדָה  כְּ

מפגש
לשלום קאַמפן

ראשְךָ הִכְסִיף
אִלּוּ קָפְאָה נְשִימָתִי כְּ

עַל שְעָרְךָ,
ה, הָאַחַת, לָּ הַמִּ בְאותָהּ 

י שאָמַרְתִּ
ךְ.  כָּ ל  כָּ לִפְנֵי שָנִים רַבּות 

עֵיניךָ קורְאות את שְפָתַי,
ה אבִיבִית, ה, מִלָּ פּורַחַת מִלָּ

פור של שְנות שְתִיקָה כּה רַבּות. ה את הַכְּ וּמְמִסָּ
מו נָהָר שהִפְשִיר — כְּ וּמִשְתּולֵל  ב קוצֵף  הַלֵּ

מִיהָה רִאשונָה, כְּ הָאוִיר רָווּי נִיחוחַ לִילָךְ לָבָן, וְסוד 
ל עֵץ — אֱלהִים, כָּ יָדִיד,  ל דּרךְ הִיא שוּב  כָּ

ה הִיא וְכָל מִלָּ
ה. — אַתָּ
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הַיּום אנִי שוּב בַת שֵש־עשְרֵה, לא יותֵר,
עַם, פַּ מו  כְּ וּמִתְרונֵן,  וְכָל כּוכָב גָדול 

אבָל לא יַשְחִיר מֵחָדָש
שְעָרְךָ הָאָפר,

יאָה שִימָתִי הִקְפִּ שנְּ
כְפור כִּ ה אַחַת, קָרָה  מִלָּ בְּ
ךְ. כָּ ל  כָּ לִפְנֵי שָנִים רַבּות 

כמיהה*

כְמִיהָה בִּ חלומותַי כּה מְלֵאִים 
י בּקר דֵּ עַד שמִּ

ךָ — גּוּפִי נושֵא את הָרֵיחַ שלְּ
הּ שוּכָה מִתְיַבשת לְאִטָּ הַנְּ וְעַל שְפָתִי 

הָעֵדוּת הַיְחִידָה לִכְאֵב חָנוּק,
ם. דָּ ה של  טִפָּ

יַיִן יְקַר־עֵרךְ וּכְמו 
מִגָבִיעַ אחָד לְמִשְנֵהוּ

קְוָה — הַשָעות מוסְכות את הַתִּ

שאֵינְךָ רָחוק,
כָל רגַע, בְּ ש  שעַכְשָו, מַמָּ

ה עומֵד לָבוא, לָבוא, לָבוא. אַתָּ

מיידיש: עמוס נוי. 	*

         




